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 1. Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине (модулю), соотнесенных с планируемыми

результатами освоения ОПОП ВО 

Обучающийся, освоивший дисциплину (модуль), должен обладать следующими компетенциями:

 

Шифр

компетенции

Расшифровка

приобретаемой компетенции

ПК-1 Способен применять в научно-исследовательской и иной профессиональной

деятельности полученные знания в области теории и истории русского и

иностранных языков и литератур  

УК-5 Способен воспринимать межкультурное разнообразие общества в

социально-историческом, этическом и философском контекстах  

 

Обучающийся, освоивший дисциплину (модуль):

 Должен знать: 

 -как базовые (классические), так и новые (современные) филологические концепции, предлагаемые в их

рамках методы работы с материалом.  

-теоретические основы и специфику проектирования научно-исследовательской деятельности.  

-сущность и специфику культуры, испытывает затруднения при определении роли культуры в развитии

личности и общества; не всегда успешно анализирует межкультурное взаимодействие; недостаточно уверенно

определяет концептуальные основы мультикультурного образования.  

-отдельные особенности диалога культур.  

 Должен уметь: 

 -анализировать самостоятельно собранный материал с целью определения подходов для его исследования;

понимать потенциал и эффективность того или иного научного метода в изучении материала; определять

необходимые для исследования методы и отбирать их из многообразия филологических методик работы с

материалом; осваивать путем изучения научной литературы необходимые для собственного исследования

методы.  

-проектировать научно-исследовательскую деятельность и программу ее реализации.  

-ориентироваться в межкультурных средствах современной языковой коммуникации, в системе обучения

культуре речевого общения; анализировать отдельные особенности разных культур, настраиваясь на

совместные действия.  

-выбирать методы и средства для эффективной коммуникации, сохраняя национальную идентичность.  

 Должен владеть: 

 -навыками применения существующих концепций и методов для анализа нового материала.  

-группой методов проектирования и методикой организации научно-исследовательской деятельности.  

-отдельными методами построения речевых характеристик; навыками развития позитивных отношений между

членами различных этнических групп, определения поликультурной основы обучения.  

-навыками решения профессиональных задач коммуникационного взаимодействия с участниками

образовательного процесса.  

 

 2. Место дисциплины (модуля) в структуре ОПОП ВО 

Данная дисциплина (модуль) включена в раздел "Б1.В.12 Дисциплины (модули)" основной профессиональной

образовательной программы 45.03.01 "Филология (Зарубежная филология: иностранный (испанский) язык и

литература, переводоведение)" и относится к вариативной части.

Осваивается на 3 курсе в 5 семестре.

 

 3. Объем дисциплины (модуля) в зачетных единицах с указанием количества часов, выделенных на

контактную работу обучающихся с преподавателем (по видам учебных занятий) и на самостоятельную

работу обучающихся 

Общая трудоемкость дисциплины составляет 3 зачетных(ые) единиц(ы) на 108 часа(ов).

Контактная работа - 37 часа(ов), в том числе лекции - 20 часа(ов), практические занятия - 16 часа(ов),

лабораторные работы - 0 часа(ов), контроль самостоятельной работы - 1 часа(ов).

Самостоятельная работа - 71 часа(ов).
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Контроль (зачёт / экзамен) - 0 часа(ов).

Форма промежуточного контроля дисциплины: зачет в 5 семестре.

 

 4. Содержание дисциплины (модуля), структурированное по темам (разделам) с указанием отведенного на

них количества академических часов и видов учебных занятий 

4.1 Структура и тематический план контактной и самостоятельной работы по дисциплинe (модулю)

N

Разделы дисциплины /

модуля

Се-

местр

Виды и часы контактной работы,

их трудоемкость (в часах)

Само-

стоя-

тель-

ная

ра-

бота

Лекции,

всего

Лекции

в эл.

форме

Практи-

ческие

занятия,

всего

Практи-

ческие

в эл.

форме

Лабора-

торные

работы,

всего

Лабора-

торные

в эл.

форме

1.

Тема 1. Введение в межкультурную

коммуникацию.

5 2 0 2 0 0 0 8

2.

Тема 2. Теоретические модели

межкультурной коммуникации. Культура и

микрокультура.

5 6 0 4 0 0 0 15

3.

Тема 3. Культура и среда. Перцептивный

контекст. Социальный контекст 5 4 0 2 0 0 0 12

4.

Тема 4. Вербальный и невербальный коды

коммуникации.

5 4 0 4 0 0 0 16

5.

Тема 5. Межкультурные отношения.

Аккультурация, культурный шок и

межкультурные компетенции.

5 4 0 4 0 0 0 20

  Итого   20 0 16 0 0 0 71

4.2 Содержание дисциплины (модуля)

Тема 1. Введение в межкультурную коммуникацию.

Введение в межкультурную коммуникацию. Преимущества межкультурной коммуникации. Понятие человеческой

коммуникации. Природа культуры. Зарождение межкультурной коммуникации. Влияние конкретно-исторических

условий существования человеческого общества на особенности межкультурной коммуникации. Языки и культуры

мира. Социально-бытовые и культурно-языковые особенности народов и стран. Роль и значение

культурно-языкового разнообразия людей и межкультурной коммуникации в современном мире.

Тема 2. Теоретические модели межкультурной коммуникации. Культура и микрокультура.

Типология культур и тип коммуникации (по Ю.М. Лотману). Феномен культуры - феномен человека. Избыточность

культуры. Антиномия цивилизация-культура: понятийные характеристики. Культура как система ценностей.

Аксиома экономического развития. Общение людей, принадлежащих к разным лингвоэтнокультурным общностям.

Диалог культур

Тема 3. Культура и среда. Перцептивный контекст. Социальный контекст

Идивидуалистический тип культуры. Колективистский тип культуры. Универсализм и проблемы релятивизма.

Этноцентризм. Высококонтекстные и низкоконтекстные культуры. Страны с высококонтекстной культурой.

Страны с низкоконтекстной культурой. Взаимодействие. Категории пространства и времени в аспекте

межкультурной коммуникации. Культурная идентичность. Понятие "свой-чужой": семантические варианты. Типы

реакции на чужую культуру. Изучение культурного наследия и достижений других стран.

Тема 4. Вербальный и невербальный коды коммуникации.

Культурная и природная среда. Построенная среда. Монохронная и полихронная модель использования

времени.

Перцептивный контекст. Культура и познание. Стереотипизация. Этноцентризм. Понятие национального

характера. Факторы, играющие ключевую роль в формировании национального характера. Теория Тёрнера.

Вербальный код коммуникации. Язык и культура. Национальный язык и культура на уровне отдельных слов,

устойчивых выражений, идиом. Дихотомия материальной и духовной культур, социальной и индивидульной

культур, национальной и универсальной культур.

Тема 5. Межкультурные отношения. Аккультурация, культурный шок и межкультурные компетенции.

Межкультурные отношения. Инкультурация. Социализация. Агенты социализации: Семья. Школа. Средства

массовой информации. Религия. Институты, вовлеченные в процесс социализации. Аккультурация.

Диффузионизм. Формы диффузионизма
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Понятие и сущность стереотипа. Взаимодействие языковой картины мира и стереотипов сознания. Роль

стереотипов в межкультурной коммуникации и их значение для межкультурной коммуникации. Виды стереотипов.

Усвоение стереотипов. Толерантность в восприятии социальных различий.

 

 5. Перечень учебно-методического обеспечения для самостоятельной работы обучающихся по

дисциплинe (модулю) 

Самостоятельная работа обучающихся выполняется по заданию и при методическом руководстве преподавателя,

но без его непосредственного участия. Самостоятельная работа подразделяется на самостоятельную работу на

аудиторных занятиях и на внеаудиторную самостоятельную работу. Самостоятельная работа обучающихся

включает как полностью самостоятельное освоение отдельных тем (разделов) дисциплины, так и проработку тем

(разделов), осваиваемых во время аудиторной работы. Во время самостоятельной работы обучающиеся читают и

конспектируют учебную, научную и справочную литературу, выполняют задания, направленные на закрепление

знаний и отработку умений и навыков, готовятся к текущему и промежуточному контролю по дисциплине.

Организация самостоятельной работы обучающихся регламентируется нормативными документами,

учебно-методической литературой и электронными образовательными ресурсами, включая:

Порядок организации и осуществления образовательной деятельности по образовательным программам высшего

образования - программам бакалавриата, программам специалитета, программам магистратуры (утвержден

приказом Министерства науки и высшего образования Российской Федерации от 6 апреля 2021 года №245)

Письмо Министерства образования Российской Федерации №14-55-996ин/15 от 27 ноября 2002 г. "Об

активизации самостоятельной работы студентов высших учебных заведений"

Устав федерального государственного автономного образовательного учреждения "Казанский (Приволжский)

федеральный университет"

Правила внутреннего распорядка федерального государственного автономного образовательного учреждения

высшего профессионального образования "Казанский (Приволжский) федеральный университет"

Локальные нормативные акты Казанского (Приволжского) федерального университета

 

 6. Фонд оценочных средств по дисциплинe (модулю) 

Фонд оценочных средств по дисциплине (модулю) включает оценочные материалы, направленные на проверку

освоения компетенций, в том числе знаний, умений и навыков. Фонд оценочных средств включает оценочные

средства текущего контроля и оценочные средства промежуточной аттестации.

В фонде оценочных средств содержится следующая информация:

- соответствие компетенций планируемым результатам обучения по дисциплине (модулю);

- критерии оценивания сформированности компетенций;

- механизм формирования оценки по дисциплине (модулю);

- описание порядка применения и процедуры оценивания для каждого оценочного средства;

- критерии оценивания для каждого оценочного средства;

- содержание оценочных средств, включая требования, предъявляемые к действиям обучающихся,

демонстрируемым результатам, задания различных типов.

Фонд оценочных средств по дисциплине находится в Приложении 1 к программе дисциплины (модулю).

 

 

 7. Перечень литературы, необходимой для освоения дисциплины (модуля) 

Освоение дисциплины (модуля) предполагает изучение основной и дополнительной учебной литературы.

Литература может быть доступна обучающимся в одном из двух вариантов (либо в обоих из них):

- в электронном виде - через электронные библиотечные системы на основании заключенных КФУ договоров с

правообладателями;

- в печатном виде - в Научной библиотеке им. Н.И. Лобачевского. Обучающиеся получают учебную литературу на

абонементе по читательским билетам в соответствии с правилами пользования Научной библиотекой.

Электронные издания доступны дистанционно из любой точки при введении обучающимся своего логина и пароля

от личного кабинета в системе "Электронный университет". При использовании печатных изданий библиотечный

фонд должен быть укомплектован ими из расчета не менее 0,5 экземпляра (для обучающихся по ФГОС 3++ - не

менее 0,25 экземпляра) каждого из изданий основной литературы и не менее 0,25 экземпляра дополнительной

литературы на каждого обучающегося из числа лиц, одновременно осваивающих данную дисциплину.

Перечень основной и дополнительной учебной литературы, необходимой для освоения дисциплины (модуля),

находится в Приложении 2 к рабочей программе дисциплины. Он подлежит обновлению при изменении условий

договоров КФУ с правообладателями электронных изданий и при изменении комплектования фондов Научной

библиотеки КФУ.

 

 



 Программа дисциплины "Основы межкультурной коммуникации"; 45.03.01 "Филология". 

 Страница 6 из 9.

 

 8. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети "Интернет", необходимых для

освоения дисциплины (модуля) 

Biblioteca virtual de la Filología Española - https://www.bvfe.es/es/

Diccionario de la lengua española - http://rae.es

Институт Сервантеса - http://cvc.cervantes.es/

 

 9. Методические указания для обучающихся по освоению дисциплины (модуля) 

Вид работ Методические рекомендации

лекции В ходе лекционных занятий необходимо вести конспектирование учебного материала.

Обращать внимание на категории, формулировки, раскрывающие содержание тех или иных

явлений и процессов, научные выводы и практические рекомендации.

Задавать преподавателю уточняющие вопросы с целью уяснения теоретических положений,

разрешения спорных ситуаций.

Прослушанный материал лекции студент должен проработать. Насколько эффективно он это

сделает, зависит и прочность усвоения знаний. Опыт показывает, что только многоразовая,

планомерная и целенаправленная обработка лекционного материала обеспечивает его

надежное закрепление в долговременной памяти человека.

Повторение нужно разнообразить. При первом повторении изучаются все параграфы и

абзацы, при втором, возможно, будет достаточно рассмотреть только отдельные параграфы, а

в дальнейшем лишь тему лекции.

 

практические

занятия

Одной из важных форм самостоятельной работы является подготовка к практическому

занятию. При подготовке к практическим занятиям студент должен придерживаться

следующей технологии: 1. внимательно изучить основные вопросы темы и план практического

занятия, определить место темы занятия в общем содержании, ее связь с другими темами; 2.

найти и проработать соответствующие разделы в рекомендованных нормативных документах,

учебниках и дополнительной литературе; 3. после ознакомления с теоретическим материалом

ответить на вопросы для самопроверки; 4. продумать свое понимание сложившейся ситуации в

изучаемой сфере, пути и способы решения проблемных вопросов; 5. продумать развернутые

ответы на предложенные вопросы темы, опираясь на лекционные материалы, расширяя и

дополняя их данными из учебников, дополнительной литературы. 

самостоя-

тельная

работа

Самостоятельная работа - это планируемая работа студентов, выполняемая по заданию и при

методическом руководстве преподавателя, но без его непосредственного участия.

Целью самостоятельных занятий является самостоятельное более глубокое изучение

студентами отдельных вопросов курса с использованием рекомендуемой дополнительной

литературы и других информационных источников.

Внеаудиторная самостоятельная работа включает такие формы работы, как: индивидуальные

занятия (домашние занятия); изучение рекомендуемых литературных источников; работа с

электронными информационными ресурсами; выполнение тестовых заданий; подготовка

презентаций; ответы на контрольные вопросы; написание рефератов и т.д..

 

зачет При подготовке к зачету следует обратить внимание как на теоретическую, так и практическую

его часть. При подготовке к теоретической части следует повторить изученный материал

опираясь на вопросы к зачету. При подготовке к практической части следует повторить

материал, изученный в ходе выполнения текущих форм контроля, а также темы, обсуждавшиеся

на практических занятиях во весь период освоения дисциплины. 

 

 10. Перечень информационных технологий, используемых при осуществлении образовательного

процесса по дисциплинe (модулю), включая перечень программного обеспечения и информационных

справочных систем (при необходимости) 

Перечень информационных технологий, используемых при осуществлении образовательного процесса по

дисциплине (модулю), включая перечень программного обеспечения и информационных справочных систем,

представлен в Приложении 3 к рабочей программе дисциплины (модуля).

 

 11. Описание материально-технической базы, необходимой для осуществления образовательного

процесса по дисциплинe (модулю) 

Материально-техническое обеспечение образовательного процесса по дисциплине (модулю) включает в себя

следующие компоненты:
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Помещения для самостоятельной работы обучающихся, укомплектованные специализированной мебелью (столы и

стулья) и оснащенные компьютерной техникой с возможностью подключения к сети "Интернет" и обеспечением

доступа в электронную информационно-образовательную среду КФУ.

Учебные аудитории для контактной работы с преподавателем, укомплектованные специализированной мебелью

(столы и стулья).

Компьютер и принтер для распечатки раздаточных материалов.

Мультимедийная аудитория.

 

 12. Средства адаптации преподавания дисциплины к потребностям обучающихся инвалидов и лиц с

ограниченными возможностями здоровья 

При необходимости в образовательном процессе применяются следующие методы и технологии, облегчающие

восприятие информации обучающимися инвалидами и лицами с ограниченными возможностями здоровья:

- создание текстовой версии любого нетекстового контента для его возможного преобразования в

альтернативные формы, удобные для различных пользователей;

- создание контента, который можно представить в различных видах без потери данных или структуры,

предусмотреть возможность масштабирования текста и изображений без потери качества, предусмотреть

доступность управления контентом с клавиатуры;

- создание возможностей для обучающихся воспринимать одну и ту же информацию из разных источников -

например, так, чтобы лица с нарушениями слуха получали информацию визуально, с нарушениями зрения -

аудиально;

- применение программных средств, обеспечивающих возможность освоения навыков и умений, формируемых

дисциплиной, за счёт альтернативных способов, в том числе виртуальных лабораторий и симуляционных

технологий;

- применение дистанционных образовательных технологий для передачи информации, организации различных

форм интерактивной контактной работы обучающегося с преподавателем, в том числе вебинаров, которые могут

быть использованы для проведения виртуальных лекций с возможностью взаимодействия всех участников

дистанционного обучения, проведения семинаров, выступления с докладами и защиты выполненных работ,

проведения тренингов, организации коллективной работы;

- применение дистанционных образовательных технологий для организации форм текущего и промежуточного

контроля;

- увеличение продолжительности сдачи обучающимся инвалидом или лицом с ограниченными возможностями

здоровья форм промежуточной аттестации по отношению к установленной продолжительности их сдачи:

- продолжительности сдачи зачёта или экзамена, проводимого в письменной форме, - не более чем на 90 минут;

- продолжительности подготовки обучающегося к ответу на зачёте или экзамене, проводимом в устной форме, - не

более чем на 20 минут;

- продолжительности выступления обучающегося при защите курсовой работы - не более чем на 15 минут.

Программа составлена в соответствии с требованиями ФГОС ВО и учебным планом по направлению 45.03.01

"Филология" и профилю подготовки "Зарубежная филология: иностранный (испанский) язык и литература,

переводоведение".
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Освоение дисциплины (модуля) предполагает использование следующего программного обеспечения и

информационно-справочных систем:

Операционная система Microsoft Windows 7 Профессиональная или Windows XP (Volume License)

Пакет офисного программного обеспечения Microsoft Office 365 или Microsoft Office Professional plus 2010

Браузер Mozilla Firefox

Браузер Google Chrome

Adobe Reader XI или Adobe Acrobat Reader DC

Kaspersky Endpoint Security для Windows

Учебно-методическая литература для данной дисциплины имеется в наличии в электронно-библиотечной системе

"ZNANIUM.COM", доступ к которой предоставлен обучающимся. ЭБС "ZNANIUM.COM" содержит произведения

крупнейших российских учёных, руководителей государственных органов, преподавателей ведущих вузов страны,

высококвалифицированных специалистов в различных сферах бизнеса. Фонд библиотеки сформирован с учетом

всех изменений образовательных стандартов и включает учебники, учебные пособия, учебно-методические

комплексы, монографии, авторефераты, диссертации, энциклопедии, словари и справочники,

законодательно-нормативные документы, специальные периодические издания и издания, выпускаемые

издательствами вузов. В настоящее время ЭБС ZNANIUM.COM соответствует всем требованиям федеральных

государственных образовательных стандартов высшего образования (ФГОС ВО) нового поколения.

Учебно-методическая литература для данной дисциплины имеется в наличии в электронно-библиотечной системе

Издательства "Лань" , доступ к которой предоставлен обучающимся. ЭБС Издательства "Лань" включает в себя

электронные версии книг издательства "Лань" и других ведущих издательств учебной литературы, а также

электронные версии периодических изданий по естественным, техническим и гуманитарным наукам. ЭБС

Издательства "Лань" обеспечивает доступ к научной, учебной литературе и научным периодическим изданиям по

максимальному количеству профильных направлений с соблюдением всех авторских и смежных прав.

Учебно-методическая литература для данной дисциплины имеется в наличии в электронно-библиотечной системе

"Консультант студента", доступ к которой предоставлен обучающимся. Многопрофильный образовательный

ресурс "Консультант студента" является электронной библиотечной системой (ЭБС), предоставляющей доступ

через сеть Интернет к учебной литературе и дополнительным материалам, приобретенным на основании прямых

договоров с правообладателями. Полностью соответствует требованиям федеральных государственных

образовательных стандартов высшего образования к комплектованию библиотек, в том числе электронных, в

части формирования фондов основной и дополнительной литературы.


